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Two lane racing track consisting of:
Two straight sections 12 inches (one
terminal) O & Flat curved sections forming
an oval layout of 60° (] One 5'/2 volt
transformer [0 Two sport model cars [ Two
hand controllers 0 Two crash barriers [
Extra copper braded brushes 1 Complete
layout measures over: m 2,242 0 Set up
track requires: m 1,010x0,705 [ Box:

cm 40x49,5x6.
e

Circuit a 2 voies composé par:

1 Elément droit 300 mm [ 1 Elément
d’alimentation 300 mm O 6 Eléments
courbes 60" [0 1 Transformateur 220 V ou
110 V [0 2 Voitures 0] 2 Accélérateurs 1 1
Série barri¢res de protection [ 1 Sachet
de frotteurs 0 Encombrement

m 1,010x0,705 [ Developpement m 2,242 [
Circuit ovale [ Boite: cm 40x49,5x6.

APOLAAR

macde in ltaly by FOLISTIL

Autopista a 2 corsie composta da:

1 Rettilineo mm 300 O 1 Rettilineo presa correnie mm 300
0 6 Curve 60° O 1 Trasformatore a 1 velocita 5,5V O 2
Vetture O 2 Pulsanti O Striscia per paratle || 1 Bustina con
pattini O Dimensioni d’ingombro: m 1,010x0,705 O Sviluppo:
m 2,242 O Confezione: cm. 40x49,5x6.

A1

Zweispurige Authobahn bestehend
auf:

2 Stiick Sportwagen O 1 Stiick
Standardgerade 300 mm [J 1 Stiick
Normalanschlussgerade 300 mm [ 6 Stiick
Kurve 60 Grad [ 1 Stiick Transformator 5,5
VoIt (2 Geschwindigkeiten) [ 2 Stiick
Geschwindigkeitsregler [ 1 Satz
Leitplanken 0 1 Beutel mit 4
Stromabnehmerbiirsten 0 Bahngrosse
aufgebaut: m 1,010x0,705 [ Gesamitlinge
der Bahn: m 2,242 0 Packung:

cm 40x49,5x6.




APOLIAAR

made in ltaly by POLISTIL

Autopista a 2 corsie composta da:

4 Rettilinei mm 300 O 1 Rettilineo presa corrente mm 300 O
1 Rettilineo contagirl O 8 Curve 60° O 1 Serie piloni O 1
Serie supporli per paratie O 1 Serie decalcomanie O 2
Vetture O 1 Trasformatore a 2 velocita 7e 10V O 2
Pulsanti O 2 Coppe O 2 Gomme posteriori O 1 Differenziale
21 Bustina contenente pattini O Striscia per paratie O
Traguardo con porta-bandiera O Dimensioni d’ingombro:

m 1,760x0,750 O Sviluppo: m 3,996 O Confezione:

cm 40x51,5x8.

)
:
I
¥
i

Two lane racing track consisting of:

6 Straight sections 12 inches (one terminal,
one lap counter) 01 8 Flat 60° curved
sections [J 8 Bridge supports O 18
Supports for 2 flexible crash barriers o 2
Sport model cars [J Two speed transformer
7 and 10 V 0 2 Hand controllers 0 2
Racing frophies [ 2 Sets rear rubber tiies
O 1 Additional complete rear axel with
gear assembly [ Extra copper braded
brushes [ Start and finish banner
Assortment of racing flags 0 Complete
layout measure over m 3,996 [ Set up
track requires m 1,760x0,750 O Box:

cm 40x51,5x8.

Circuit a 2 voies composé par:

4 Eléments droits 300 mm [J 1 Elément
d'alimentation 300 mm (3 1 Elément drolt
compte-tours O 8 Elémenis courbes 60" O
1 Sérle piliers pour pont O 1 Sérle
barriéres de protection O Décalcomanles
01 2 Voltures 01 1 Transformateur a deux
vitesses [ 2 Accélérateurs [ 2 Pneus
arriére de secour [ 1 Différentiel i 1
Sachet avec 4 frotteurs O 1 Enseigne
depart-arrivée (1 Encombrement:

m 1,760x0,750 [ Devéloppement: m 3,838
O Circuit en 8 O Boite: cm 40x51,5x8.

il Zﬁelspurige
Authobahn bestehend auf:

: "E.lflck Standardgerade 300 mm [ 1

Stiick Normalanschlussgerade 300 mm O 1
Stilck Rundenzihler 1 8 Stilck Kurven 60
Grad [ 1 Satz Pfeiler [] 1 Satz
Leltplankenhalterungen 7] 1 Saiz
Abziehbilder (1 2 Stiick Sportwagen (1 1
Stixck Transformator mit 7 + 10 Volt (2
Geschwindigkeiten) 7 2 Stiick
Geschwindigkelitsregler 0 2 Stiick
Rennirophéen [ 2 Stiick Hinterreifen 01 1
Stiick Ausgleichgetriebe 1 1 Beutel mit 4
Stromabnehmerbiirsten 0 1 Rolle
Leltplankenstreifen 0 1 Satz Fahnenmaste
mit Flaggen [1 Bahngrdsse aufgebaut:
m 1,760x0,750 [1 Gesamtldnge der Bahn:
m 3,996 1 Packung: cm 40x51,5x8.
sy
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made in Italy by POLISTIL

Autopista a 2 corsie con curva parabolica
composta da:

10 Rettilinel mm 300 O 1 Rettilineo presa corrente mm 300
O 1 Rettilineo contagiri 0 5 Curve 60° 0 3 Curve
paraboliche 60° O 1 Serie supporti per paratie O Striscia
per paratie [0 1 Serie piloni per ponte O 1 Serie piloni per
curva parabolica [0 2 Vetture O 2 Pulsanti 0 1
Trasformatore a 2 velocita 7 e 10 V O 1 Serie decalcomanie
0 2 Coppe [0 2 Gomme posteriori O 1 Dispositivo prova
corrente 0 1 Cacciavite 0 1 Differenziale 00 1 Pick-up 0 4
Pattini O Traguardo con porta-bandiere O Dimensioni
d’ingombro: m 2,550x1,200 O Sviluppo: m 5793 O
Confezione: cm 50,5x68x8.

Two lane racing
track with banked
curves consisting of:™
12 Straight sections 12 inches
(one terminal - one lap counter) O 5 60

Flat curved sections and 3 60° banke
eurved sections (] 38 Supports for, G
flexible crash barriers ] 8 - g

Bridge supports [1 6 Supports
for banked curves []

2 Sport model cars (1

2 Hand controllers 0 1 Two speed f
transformer 7 and 10 V 1 2 Racing trophies

[0 Two extra set of rubber tires
1 1 Track current tester 1] 1 Additional
motor M 1 Screwdriver [ 1 Additional
rear axle with gear assembly
1 Additional track guide
[] Extra copper braded
brushes ] Start

and finish banner and
assortment of racing
flags O Complete layout
measure: m 5,799

71 Set up track requires:
m 2,550x1,200 O
Box: cm 50,5x68x8.

#

Circuit a 2 §
voies avecy
virage \
releve
composé
par:
10 Eléments drdi#& 300 mm (]
1 Elément d’alimentation 300 mm [
1 Elément droit

compte-tours 300 mm (1 5 Eléments
courbes 60° [ 3 Eléements courbes releves
60° 7] 1 Série barriéres de protection {11
Série de piliers pour ponts [ 1 Série da i | : s
supports pour virage relevé [] 2 Voitures ~ ZWeispurige Amob_ah" mit |
7 2 Accélérateurs [1 1 Transformateur a 2 steilkurve bestehend auf: |
vitesses (] Décalcomanies (1 2 Coupes 2 Stiick Sportwagen ] 10 Stiick 4 Stiick Hinterreifen [] 1 Stiick Hinterachse
vainqueur [ 2 Pneus arriere [1 1 Témoin Standardgerade 300 mm (1 1 komplett 1 1 Beutel mit 4

de courant [] 1 Moteur de rechange (3 1 Stiick Normalanschlussgerade 300 mm [J 1 Stiick Siromabnehmerbiirsten [ 1 Salz

- Geschwindigkeitsregler 01 1 Satz
Leitplankenhalterungen (18 Stiick) O 2
Rollen Leitplankenstreifen (| 1 Stilick
Schraubenzieher [J 1 Stiick
Spannungspriifer mit Licht {1 1 Stiick
Ersatzmotor [0 1 Satz Fahnenmaste mit
Flaggen (| 2 Stiick Renn-Trophéen ] 2

Tournevis (] 1 Différentiel 11 Pick-up 71 1 Rundenzihler 300 mm (1 3 Stiick Steilkurve Briickenpfeiler ] 1 Satz Abstiitzungen fiir

Sachet avec 4 frotteurs [0 Encombrement  60° Grad [ 5 Stiick Kurven 60° Grad ] 1 Sleilkurven 1 Bahngrosse aufgebaut:

m 2,550x1,200 [ Devéloppement m 5,799  Stiick Transformator mit 7+10 Volt (2 m 2,550x1,200 [1 Gesamtlange der Bahn:

{J Boite: cm 50,5x68x8. Geschwindigkeiten) [] 2 Stiick m 5,799 (1 Packung: cm 50,5x68x8,
T
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mide in ltaly by POLISTIL

Autopista a 4 corsie composta da:

32 Rettilinei mm 300 0 2 Rettilinel presa corrente mm 300
O 2 Contagiri 0 5 Curve 60° J 10 Curve 30° O 3 Curve
paraboliche 60° O 6 Curve paraboliche 30° 0 3 Serie
supporti per paratie [ 1 Serie piloni per ponte 0 1 Serie
piloni per curva parabolica [J 1 Serie piloni centrali O 2
Trasformatori a 2 velocita 7 e 10 V [ 4 Vetlure O 4 Pulsanti
O 2 Serie decalcomanie O 2 Prolunghe per pulsanti O
Striscia per paratie O Dimensionl d’ingombro:

m 3,800x1,750 O Sviluppo: m 8,286 [ Confezione:

cm 51x68x21.

La confezione A4 sl otliene aggiungendo zlla confezione A3
una confezione A5

APOUGHAN )

Four lane racing track consisting
of:

36 Straight sections 12 inches (two |
terminal and two lap counters)

0 5 Flat 60° curved sections [1 10
Flat 30° curved sections [ 3

Banked 60° curved sections

and 6 banked 30° curved sections [ 68
Supports for 2 flexible crash barriers (1 8
Bridge supports (] 8 Supports for banked
curves [ 2 Two speed transformers 7 and
10 V 0 4 Sport model cars (] 4 Hand
controllers [] Start-finish labels O

Adjustable central bridge ; . ' .7,
supports [ Additional hand -l Rk 3

controller cable 0 Complete layout
measure over: m 8.286 [
Set up track requires:
m 3,800x1,750 [
Box: cm 51x68x21.

centraux (] 2 Transformateurs & deux
vitesses [J 4 Voitures [ 4 Accélérateurs O
Décalcomanies O Encombrement:

m 3,800x1,750 [ Devéloppement: m 8,286

Circuit a 4 voies composé par:

32 Eléments droits 300 mm [] 2 Eléments
d’alimentation 300 mm O 2 Eléments droits
compte-tours 300 mm O 5 Eléments
courbes 60° [ 10 Eléments courbes 30° O 0 Boite: cm 51x68x21.

3 Eléments courbes relevés 60° [1 6

Eléments courbes relevés 30° [ 3 Séries Zweispurige Autobahn bestehend
de barriéres de protection [ 1 Série de auf:

plllers pour ponts (1 1 Série de supports 32 Stiick Standardgerade 300 mm O 2
pour virage relevé [ 1 Série de piliers Stiick Normalanschlussgerade 300 mm O

e e e e

2 Stiick Rundenzéhler [ 5 Stiick Kurven
60° Grad [ 10 Stiick Kurven 30° Grad O 3
Stiick Steilkurven 60° Grad [] 6 Stiick
Steilkurven 30° Grad [J 3 Satz
Leitplankenhalterungen O 1 Stiick
Briickenpfeiler 0 1 Stiick Abstiitzungen fiir
Sellkurven [J 1 Stiick Mittelpfeiler O 2
Stiick, Transformator mit 7 +10 Volt (2
Geschwindigkeiten) O 4 Stiick Sportwagen
O 4 Stiick Geschwindigkeitsregler 0 2
Satz Abziehbilder [ 2 Stiick Verlngerung
fiir Geschwindigkeitsregler O 1 Stiick
Leitplankenstreifen 0 Bahngrosse
aufgebaut: m 3,800x1,750 (1 Gesamtlidnge
der Bahn: m 8,286 0 Packung:

cm 51x68x21.
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mads In Italy by POLISTIL

A 5 Confezione aggiuntiva

22 Rettilinel mm 300 O 1 Rettilineo presa corrente mm 300
O 1 Rettilineo contagirl 0 10 Curve 30° O € Curve
paraboliche 30° O 2 Serie supporti per paratie O 1 Serie
piloni per curva parabolica O 1 Serie pllonl centrali O 1
Trasformatore a 2 velocitd 7 e 10 V O 2 Pulsantl O 2
Prolunghe per pulsante O 1 Serie decalcomanie [ Striscia
per paratie O Confezione: cm 51x68x13.

Special set to add to «A.3» in order

to obtain the 4 lane «A.4» set .

24 Stralght sections 12 inches (one Boite complementaire

terminal, one lap counter) 10 30° flat curved 22 Eléments drolts 300 mm 00 1 Elément
sections [ 6 30° Banked curved sections d’alimentation 300 mm [ 1 Elément drolt
0 2 Additional sets of supports for flexible compte-tours 300 mm 1 10 Eléments
crash barrler 00 One additional set pillars  courbes 30° O 6 Eléments courbes relevés
for banked curve support 00 1 Additional 30° O 2 Sérles barri2res de protection O 1

two speed transformer 7 and 10V [0 2 Série supports pour virage relevé O 1 Sérle
Additional hand controller O 2 Additional plliers centraux O 1 Transformateur 220 V
hand controller cable [0 1 Additional ou 110 V 7 2 Accélérateurs O

flexible crash harrlers O Box: cm 51x68x13. Décalcomanies [ Boite: cm 51x68x13.

e e e

Die elemente der rennsportpackung A5

zusammenmit A3 Formen Autobahn A4
22 Stiick Standardgerade 300 mm O 1
Stiick Normalanschlussgerade 300 mm O
1 Stiick Rundenzéhler O 10 Stiick Kurven
30° Grad [ 6 Stiick Steilkurven 30° Grad O
2 Satz Leitplankenhalterungen 0 1 Satz
Abstiitzungen fiir Steilkurven O 1 Satz
Mittelpfeiler 00 1 Stiick Transformator mit
7410 Volt (2 Geschwindigkeiten) [0 2
Stiick Geschwindigkeitsregler O 2 Stiick
Verldngerung fiir Geschwindigkeitsregler
O 1 Satz Abziehbilder O 1 Stiick
Leitplankenstreifen O Packung:

cm 51x68x13.




APOLAAR

made in ltaly by POLISTIL

Autopista F. 1 composta da:

4 Rettilinei mm 300 C 1 Rettilineo mm 300 presa corrente
O 1 Rettilineo mm 300 contagiri O 5 Curve 60° O 3 Curve
paraboliche 60° O 2 Pulsanti O 2 Serie piloni 0 1 Serle
supportl paratie 0 1 Cronometro 00 1 Trasformatore a due
velocita 7 e 10 V O 1 Serie decalcomanie O Strisce per
paratie O 2 Coppe O 2 Vetture O 1 Bustina pattinl O
Traguardo 0 Dimensioni d’ingombro: m 1,010x0,705 O
Sviluppo: m 2,242 O Confezlone: cm 40x49,5x8.

F. 1 racing track consisting of:

4 Straight sections 12 inches 1 1
Terminal 12 inches 00 1 Lap counter [0 5
Flat curved sections 60° (0 3 Banked
curves 60° ] 2 Hand controliers O 2 Pler
set 01 1 Guard-rail set O 1 Chronometer
CTwo Speed transiormer 7 and 10 Volis
O 1 Set self-adhesive labels 00 2 Racing
trophies 0 2 Cars O 1 Spare pick-up
briishes set (1 Start and flnish banner 1
Set up track requires: m 1,010x0,705 O
Developpement: m 2,242 ] Box:

cm 40x49,5x8.

Circuit F. 1 composé par:

4 Eléments droits 300 mm ] 1 Elément
d’alimentation 300 mm O 1 Elément droit
compte-tours 300 mm [ 5 Eléments
courbes a 60° O 3 Courbes relevées a 60°
O 2 Accélérateurs 0 2 Série piliers O 1
Sérle de supports avec barriéres O 1
Cronomeétre [ 1 Transformateur & deux
vitesses: 7 et 10 V I 1 Série
décalcomanies [ 2 Coupes [ 2 Voltures
O 1 Sachet frotteurs 0 Enselgne départ
arrivée [1 Encombrement: m 1,010x0,705
[ Développement: m 2,242 O] Boite:

cm 40x49,5x8. -

‘Formel 1 Autorennbahn bestehend

auf:

4 Stiicke Gerade 300 mm O 1 Stiick
Anschlussgerade 300 mm [ 1 Stiick
Tourenzaehler ] 5 Stiicke Kurven 60° O
3 Stiicke Steilkurve 60° O 2 Stlicke
Geschwindigkeitsregler O 2 Satz Pleller
[ 1 Satz Leitplankenhalterungen 0 1
Chronometero 1
Zwelgeschwindigkeitiransformateur mit 7
und 10 Volt [0 1 Satz Abziehblider O
Leitplankenstrelien [ 2 Pokalen [ 2
Sporiwagen [0 1 Beutel
Stromabnehmerbiirsten 07 Zlellinie O
Raumgrosse: m 1,010x0,705 O
Entwicklung: m 2,242 [j Packung:

cm 40x49,5x8.
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made in lialy by POLISTIL

Autopista Rally composta da:

2 Rettilinel a dosso O 4 Rettilinel mm 300 1 1 Rettilineo

mm 300 presa corrente [ 1 Rettilineo mm 300 contagiri

0 9 Curve 60° O 3 Curve paraboliche [ 2 Pulsantl O 2

Serie piloni O Supporti O Bandiere e Traguardo O Serie
paratie O 1 Trasformatore a 2 velocta 7e10V O 1
Cronometro O 1 Bustina pattini 0 2 Auto 0 Dimensioni
d'ingombro: m 2,500x1,200 00 Sviluppo: m 5,200 O Confezione:
cm 65,8x42x11,8.

Rally racing track consisting of:

2 Bumpy road track pleces [ 4 Straight
seclions 12 inches [0 1 Terminal 12
inches O 1 Lap counter 1 9 Flat curved
sections 60° ] 3 Banked curves 60° [J 2
Hand controllers O 2 Pier sets O Guard-
rail set 1 Start and finish banner O 1
Set self-adhesive labels (] 1 Two speed
transformer 7 and 10 V 0 1 Chronometer
O 1 Spare pick-up brushes set O Two
rally cars [0 Set up track requires:

m 2,500x1,200 00 Developpement: m 5,200
O Box: cm 65,8x42x11,8.

Circuit Rally composé par: Zweigeschwindigkeittransformateur mit 7

2 Eléments en dos d’ane [ 4 Eléments und 10 Volt 01 1 Chronometer [ 1

droits 300 mm [ 1 Elément d’alimentation Beutel Stromabnehmerbiirsten 0 2

0 1 Elément droit avec compte-tours [ Sporiwagen [J Raumgrdsee: m 2,500x1,200
9 Eléments courbes a 90° [0 3 Courbes C1 Entwicklung: m 5,200 00 Packung:
relevées [] 2 Accélerateurs (1 2 Séries cm 65,8x42x11,8.

piliers [ Supports drapeaux [ Enseigne -
départ arrivée [] Barriéres [ 1 L ||f|
Transformateur & deux vitesses 7 et 10 V |l | ij
[J 1 Cronométre [ 1 Sachet frotteurs [ “ | | | ‘
2 Voitures 1 Encombrement:
m 2,500x1,200 [ Développement: m 5,200 A
[ Boite: cm 65,8x42x11,8. I
i

l
I| !|\ || 'Jl

ol VLS -

)
IR

Rally Autobahn bestehend auf:

2 Schwellegerade [ 4 Stiicke Gerade

300 mm [ 1 Anschlussgerad 300 mm O

1 Tourenzaehler [ 9 Stiicke Kurven 60°

0 3 Stiicke Steilkurven O 2 Stiicke
Geschwindigkeitsregler [ 2 Satze Plelle
Leiplanken [ Flaggen [ Ziellinie [ 1

e e e ———— s

|
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made in italy by POLISTIL

Autopista Dune Buggy

3 Rettilinei mm 300 «Dune Buggy» 00 1 Rettilineo mm 300 O
1 Rettilineo mm 300 presa corrente O 1 Rettilineo mm 300
contagiri 0 4 Curve 60° «Dune Buggy» 00 4 Curve 60° 0 1
Serie piloni 1 1 Serie supporti paratie O 1 Serie
decalcomanie O 2 Vetture «Dune Buggy» [0 1 Trasformatore
a 2 velocita 7 e 10 V O 2 Pulsanti O 2 Coppe O 2 Gomrhie
posteriori O 1 Differenziale O 1 Bustina contenente pattini
00 Dimensioni di ingombro: m 1,760x0,750 O Sviluppo:

m 3,996 (] Confezione: cm 40,5x51x10,5.

Dune Buggy racing track

3 Straight sections 12 inches «Dune
Buggy» [0 1 Straight section 12 inches O
1 Straight section 12 inches current-tap
0 1 Terminal section 12 inches [ 4 Flat
60° curved sections «Dune Buggy» 01 4
Flat 60° curved sections [ 8 Bridge’s
supports [ 18 Supports for 2 flexible
crash barriers (1 2 Model cars «Dune
Buggy» [0 1 Two speed transformer 7 and
10 V. O 2 Hand controllers O 2 Racing
trophies [ 2 Sets rear tires O 1
Additional complete rear axle with gear
assembly extra copper braded brushes
start and finish banner assortment of
racing flags 1 Complete layout measure
over: m 3,996 [] Set up track requires:

m 1,760x0,750 !
0 Box :cm 40,5x51x10,5.

Circuit Dune Buggy
3 Elémente droite 300 mm «Dune Buggy»
1 Elément-droit 300 mm 0 1 Elément
droit 300 mm d’alimentation 0 1 Elément
drolt 300 mm compte-tours ] 4 Courbes
60° «Dune Buggy» 0 4 Courbes 60° [ 1
Série piliers pour pont [ 1 Série barriére
de protection [1 1 Sachet contenant 4
frotteurs décalcomanies [ 2 Voitures
«Dune Buggy» 1 1 Transformateur & deux
vitesses [ 2 Accélérateurs [0 2 Coupes

[1 2 Pneus arriére de secours 1 1
Différentiel - enseigne départ arrivé O
P e T ey

Encombrement: m 1,760x0,750 O
Devéloppement: m 3,996 01 Circuit en 8 O
Boite: cm 40,5x51x10,5.

Dune Buggy Autobahn

3 Stuck Standardgerade 300 mm «Dune
Buggy» [ 1 Stiick Standardgerade

300 mm [ 1 Stiick
Normalanschlussgerade 300 mm [ 1
Stiick Rundenzahler 0 4 Stiick Kurven 60°

grad «Dune Buggy» [ 4 Stiick Kurven 60°
grad O] 1 Satz Pfeiler O 1 Satz
Leliplankenhalterungen [ 1 Satz
Abziehbilder O 2 Stiick Sportwagen
«Dune Buggy» O] 1 Stiick Transformator
mit 7+10 volt [ 2 Stiick y
Geschwindigkeitsregler O 2 Stiick
Renntrophden [J 2 Stiick Hinterreifen O

1 Stiick Ausgleichgetriebe 1 1 Beutel mit
4 Stromabnehmerbiirsten (] 1 Rolle
Leitplankenstreifen [ 1 Satz Fahnenmaste
mit Flaggen | Bahngrosse aufgebaut:

m 1,760x0,750 (] Gesamilange der Bahn:
m 3,996 [ Packung: cm 40,5x51x10,5.
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Nomenclatura) Nomenclature /Nomenclature/ Nomenklatur
Al Al

Autoplsta a 8 con curva

banked curve

rélevé

Autopista base con Beginner set with 1 speed A1 Circ.lt avec transformateur A1l  Grundpackung mit
trasformatore a 1 velocita transformer A2 Circult avec transformateur 4 2 Transformator

A2 Autopista a 8 con trasformatore A2 Set with 2 speed translormer vitesses (1 Geschwindigkelt)
a 2 veloclta A6 Set with 2 speed translormer A6  Clrcuit & 2 voles avec virage A2 Achtformige Autobahn mit

Transformator

parabollca A3 Set with 2 speed translormer A3 Circult avec virage rélevé (2 Geschwindigkelten)

A4 Autopista a 4 corsie con curva deluxe banked curve A4 Circult A 4 voles avec virage und Steilkurve
paraholica A4 Set with 2 spead transformer rélevs A3 Achtformige Autobahn

A5 Conlezlone aggluntiva four lane competition track A5 Bolte complementaire mit Stellkurve

Ad40 Autoplsta F. 1 A5 Special set to add to A3 In A40 Clrcult F. 1 A4 4-spurige Autobahn

A45 Autoplsta Rally order to obtaln the four lane A45 Clrcult Rally A5  Zusatz-Packung

A51 Autopista Dune Buggy set A§1 Clrcult Dune Buggy A40 F. 1 Autorennbahn

AB  Rettilineo mm 300 A40 F. 1 racing track A8 Elément droit 300 mm A45 Rally Autorennbahn

A8 Curva 60° A45 Rally racing track A8 Courbe 60° AS51 Dune Buggy Autorennbahn

A10 Piloni per ponte A51 Dune Buggy racing track A10 Sérle plllers pour ponts AB  Slandardgerade 300 mm

A11 Plloni per curva parabolica A8 Straight section 12 inches A11 Sérle plliers pour virage rélevé A9 Kurve 60 Grad
interna A9 B0° curve A12 Elément d’allmentation A10 Briickenpfeller

A12 Rettilineo mm 300 presa A10 Bridge plllars A14 Courbe 30° A11 Pteiler flir Innerstellkurve
corrente A11 Pillar for 60° banked curve A15 Courbe rélevée 300 A12 Normalanschlussgerade

A14 Curva esterna 30c A12 Straight 12 Inches terminal A16 Courbe rélevéa 600 300 mm

A15 Curva parabolica 30° esterna A14 30° curve A1T Sérle barriéres de protection A14 Aussenkurve 30 Grad

A16 Curva paraholica 60° A15 30° banked curve A18 Sérle plilers pour virage rélevé  A15 Aussenstellkurve 30 Grad

A17 Paratle e support] A16 60° banked curve extérleur A16 Steilkurve 60 Grad

A1B Serle pllonl per parabolica A17 Supports flexlble crash barrler A19 Série plllers centraux A17 Leitplanken und Halterungen
esterna A18 Pillars for 30° banked curve 25 Ressaut A18 Satz Pfeller filr Aussenstellkurve

A18 Serie pllonl centrall per pista A19 Serle of central bridge supports  A26 Comple-tours mécanique A19 Satz Mittelpfeller fir
a 4 corsle for four lane track 27 Elémant drolt avee 1-spurige Autobahn

A25 Dosso A25 Jump changement de rails A25 Bodenerebung

A26 Contagirl meccanico A26 Lap counter A28 Accélérateurs A26 Rundenzihler

A27 Rettilineo scamblo corsla A27 Speclal straight lane changer A29 Cronométre A27 Sondergerade fiir

A28 Pulsante per regolazi A28 Hand controller 0 Moteur électrique Spurenwechslung
velocita A28 Chronometer A%l Enscigne départ-arrivée A28 Geschwindigkeltsregler

A29 Cronometro A30 Motor A32 Transformateur 55V A23 Chronometer

A30 Moatorino eletirico A31 Start and finish banner A33 Pneus arrigre A30 Motor

A31 Traguardo con porta paratie A32 Transformer 5.5V A34 Différentiel A31 Fahnenmaste mit Flaggen

A32 Trasformatore 6V A33 Rear rubber tires A35 Frotteurs A32 Transformator mit 5,5 Volt

A33 Pneumaticl posteriorl A34 Rear axle with gear assembly A36 Fusains et frotteurs A33. Hinterreifen

A34 Differenziale A35 Copper braded brush A3T Pick-up A34 Ausgleichgelriebo

A35 Contattl strisclanti A% Coal and contacts A53 Voiture Dune Buggy A35 Stromabnehmerbilrsten

A36 Carboncini e contatt] A37 Pick-up A54 Elément drolt Dune Buggy A36 Kohlebilrsten und

A37 Plck-up A53 Dune Buggy car A55 Elément courbe Dune Buggy Stromabnehmerbirsten

A53 Auto Dune Buggy Fuoristrada A54 Straight Dune Buggy section AST Voiture Dune Buggy A37 Pick-up

AS54 Rettllineo Dune Buggy A55 Curved 60° Dune Buggy section  A69 Porsche 908 A53 Dune Buggy Wagen
Fuoristrada A57 Dune Buggy car A70 Ferrarl P.3 ASd4 Dune Buggy Geradeschiene

A55 ‘Curva Dune Buggy Fuoristrada AB) Porsche 908 A71 Miuras Lamborghini A55 Kurve 60° Dune Buggy

A57 Auto Dune Buggy Fuoristrada A70 Ferrarl P.3 A72 Chaparral 2F A57 Dune Buggy Wagen

A69 Porsche 908 A71 Miura Lamborghini A73 Dino Sport ABY9 Porsche 908

A7D Ferrarl P3 A72 Chaparral 2F A74 Osi Secarabeo AT0 Ferrarl P3

A71 Miura Lamborghini AT73 Dino Sport A75 Lola Aston Martin AT1 Miura Lamborghinl

A72 Chaparral 2F AT4 Osl Scarabeo A76 Chaparral 2D AT2 Chaparral 2F

A73 Dino Sport AT5 Lola Aston Martin 77 Ferrarl P.5 A73 Dino Sport

A74 Osl Scarabeo A76 Chaparral 2D A78 Alfa Romeo 33 Daytona A74 Osl| Scarabeo

A75 Lola Aston Martin A77 Ferrarl P.5 A79 Maseratl 5000 A75 Lola Aston Martin

A76 Chaparral 2D A78 Alfa Romeo 33 Daytona AB0 Abarth 2000 A76 Chaparral 2D

A77 Ferrarl P.5 A79 Maseratl 5000 AB1 "Lolus Europa ATT Ferrarl P5

A78 Alfa Romeo 33 Daytona AB0 Abarth 2000 AB2 Dino c/aileron Pininfarina A78 Alfa Romeo 33

A79 Maseratl 5000 AB1 Lotus Europa Ag3 Osl Bislluro A79 Maseratl 5000

ASD Abarth 2000 A82 Dino Plninfarina prototype with  AB4 Matra Sport A80 Abarth 2000

A81 Lotus Europa alr foli A85 Alpine Renault A1 Lotus Europa

A82 Dino c/ aletlone prototipo AB3 Osl Bisiluro Agé D.R. Sebring A82 Dino Pininfarina mit Querruder
Pininfarina A84 Matra Sport AB7 D.R.5 Daytona A83 Osl Bisiluro

A83 Osl Bislluro Sliver Fox A85 Alpine Renault AB8 Ferrarl 312 B F. 1 A84 Matra Sport

AB4 Matra 630 Sport AB6 D.R. Sebring AB9 Matra MS 102 F. 1 A85 Alpine Renault

A85 Alpine Renault 220 AB7 D.R.5 Daytona A90 Transformateur & deux vitesses  A86 D.R. Sebring

Ag6 D.Et. Sebring A88 Ferrarl 312B F. 1 A91 Lancia Fulvia HF Rally A87 D.R.5 Davtona

A87 D.R.5 Daytona A89 Matra MS 120 F. 1 A%2 Alpine Renault Rally Ag8 Ferrarl 312BF. 1

A88 Ferrarl 312B F. 1 A90 2 Speed transformer 7 and 10 V AB) Matra MS 102 F. 1

A89 Matra MS 120 F. 1 10 \ﬁ A90 Transformator mit 7+ 10 Volt

A90 Trasformatore a 2 velocita 7 e A91 Lancla Fulvia HE Rally (2 Geschwindlgkelten)
10V 10w A92 Alpine Renault Rally AS1 Lancla Fulvla HF Rally

A91 Lancla Fulvla HF Rally A92 Alpine Renault Ratly

A92 Alpine Renault Rally

Moduli di composizione|
Aufdauanweisungen




